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Город Грозный – лучезарный 
символ обновления жизни на 

многострадальной чеченской земле  

Год города Грозного и района имени В. В. Путина

Возведение в Грозном ново-
го района, который назван в 
честь Президента РФ Влади-
мира Владимировича Путина, 
активными темпами продол-
жается. Тут стоит напомнить 
о том, что Глава ЧР, Герой 
России Рамзан Ахматович 
Кадыров объявил 2025 год 
Годом города Грозного и рай-
она имени В.В. Путина в ходе 
Прямого эфира в декабре про-
шлого года.
Важно отметить, что бригады 

квалифицированных  рабочих 
в новом  районе  Грозного 
трудятся при всесторонней 
помощи и поддержке Рамзана 
Ахматовича, который при-
стально следит за тем, чтобы 
возводимые здания полностью 
отвечали современным тре-
бованиям качества и безопас-
ности.

Благодаря колоссальным уси-
лиям, которые прилагает 

наш деятельный лидер Рамзан 

Ахматович и его команда убеж-
дённых последователей курса 
мира и созидания,  город воин-
ской славы Грозный, ещё вчера 
лежавший в сплошных руинах, 
с каждым днём по милости Все-

вышнего Аллаха приобретает всё 
более величественные очертания, 
что является ещё одним свиде-
тельством наступления эпохи 
истинного возрождения на много-
страдальной чеченской земле. 

Было время, когда разрушен-
ный  Грозный своим удручаю-
щим видом самым болезненным 
образом напоминал о расколе 
внутри семьи народов России, 
о невосполнимых потерях и 

утратах, которые, судя по всему, 
так и продолжались бы, если бы 
наш мудрый лидер, Первый Пре-
зидент ЧР, Герой России Ахмат-
Хаджи Кадыров силой правды, 
перед которой бессильна любая 
армия, не вывел бы народ из 
мрака, не способствовал бы вос-
становлению государственности 
региона и, что самое главное, не 
подготовил бы условия для ди-
намичного роста и развития  как 
Грозного, так и всей Чеченской 
Республики.  
В завершение важно отметить, 

что сегодняшний Грозный – лу-
чезарный символ обновления 
жизни, символ непоколебимого 
духа, веры и надежды, фениксом 
восставший из пепла благодаря 
Ахмату-Хаджи и его сыну Рамза-
ну Ахматовичу, достойнейшему 
преемнику, который продолжает 
вести  нас в светлое  будущее, 
в котором наша столица, как и 
республика в целом, станет ещё 
лучше и краше. 

Э.РУСЛАНОВА

Новые школы и детсады появятся 
в районе им.В.В.Путина в Грозном

В столице Чеченской Республи-
ки ведется строительство двух 
школ и двух детских садов в 
новом районе имени В.В. Путина, 
сообщили в мэрии Грозного.
Школа на 1224 места строится 

в рамках регионального проекта 
«Всё лучшее - детям», входящего 
в нацпроект «Молодёжь и дети». 
Еще одна школа на 400 мест и два 
детских сада на 580 мест возводятся 
по федеральной программе «Ком-
плексное развитие территорий».
Как сообщили в мэрии, во всех 

учреждениях будут созданы ком-
фортные и безопасные условия 
для обучения и развития детей. 
Строительство учебных заведений 
является частью развития инфра-
структуры в новом районе, первая 
очередь жилых домов в котором 
уже сдана.
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«Особый разговор»: 
Хазбулат Амаев провёл совещание 

по следам Прямого эфира 

В рамках исполнения поручений Главы ЧР

По следам Прямого эфира

Руководство района решило наболевшую 
проблему действующего участника СВО

В рамках исполнения по-
ручений Главы ЧР, Героя 

России Рамзана Ахматовича 
Кадырова руководитель адми-
нистрации Ачхой-Мартанов-
ского муниципального района 
Хазбулат Амаев принял уча-
стие в программе «Особый раз-
говор» на ЧГТРК «Грозный». 
На днях он провёл совещание с 
участием руководящего состава 
администрации района, руково-
дителей ресурсоснабжающих 
организаций и глав админи-
страций сельских поселений, 
в ходе которого обсудили пред-
стоящую работу, как отметил 
сам Хазбулат Амаев, по следам  

Прямого эфира.
Руководитель района пору-

чил собравшимся комплексно 
рассмотреть вопросы, посту-
пившие в студию от граждан. 
Он подчеркнул, что каждое 
обращение будет направлено 
ответственным лицам для при-
нятия по ним решения. В за-
вершение встречи участникам 
даны протокольные поручения. 
Х. Амаев призвал всех со всей 
ответственностью подходить к 
решению поставленных задач.
В своём телеграм-канале 

Хазбулат Амаев отметил, что 
Прямые эфиры проводятся 
по поручению Главы ЧР Рам-
зана Ахматовича Кадырова, 

для  которого, как было в своё 
время для его отца, Первого 
Президента ЧР, Героя России 
Ахмата-Хаджи Кадырова (Дала 
г1азот къобалдойла цуьнан), 
благополучие чеченского на-
рода - на первом месте.
В завершение стоит отметить, 

что благодаря инициативе на-
шего национального лидера жи-
тели района имеют прекрасную 
возможность задать волнующие 
их вопросы непосредственно 
руководителям министерств и 
ведомств.

И. АЛДАМОВ

После недавнего Прямого 
эфира с участием главы адми-
нистрации Ачхой-Мартанов-
ского муниципального района 
Хазбулата Амаева в програм-
ме «Особый разговор» на 
ЧГТРК «Грозный» руководя-
щий состав администрации 
района провел ряд рабочих 
выездов по населенным пун-
ктам Ачхой-Мартановского 
района, который входит в 
состав четвертого сектора, ку-
рируемого депутатом Госдумы 
РФ Адамом Делимхановым.

Руководством района была 
незамедлительно испол-

нена просьба действующего 
участника специальной воен-
ной операции из села Валерик 
Зелимхана Исраилова о под-
ключении дома к газовой линии 

по программе догазификации по 
улице Гагарина. Как отметил в 
своём телеграм-канале руково-
дитель района, протяженность 
газопровода составила около 
300 метров. 
В том же телеграм-канале 

Хазбулат Амаев также сообщил 
о  том, что к газу по программе 
догазификации был подключен 
и дом семьи Ибрагима Тачаева, 
который погиб при исполнении 
служебного долга в 2011 году 
(Дала г1азот къобалдойла цуь-
нан). Тут с гордостью хотелось 
бы отметить, что наши отваж-
ные братья добровольцами ухо-
дят в зону СВО, чтобы защитить 
независимость и целостность 
России, в состав которой входит 
их малая родина, беззаветно 
любимая убеждённым патрио-
том, Главой ЧР, Героем России 

Рамзаном Ахматовичем Кады-
ровым, как она была любима его 
отцом, Первым Президентом ЧР, 
Героем России Ахматом-Хаджи 
Кадыровым (Дала г1азот къо-
балдойла цуьнан). 

Важно подчеркнуть, что такие 
программы, как «Особый раз-
говор»,  благодаря тому, что про-
ходят в формате Прямого эфира, 
способствуют поддержанию от-
крытого и прозрачного диалога 

с населением. 
«Это дает нам возможность 

своевременно реагировать 
на возникающие проблемы и 
учесть ваши мнения. Ваше уча-
стие и наши совместные усилия 
- это залог успешного развития 
и благополучия нашего райо-
на», -  отметил Хазбулат Амаев, 
который  от всей души выразил 
искреннюю благодарность Главе 
Чеченской Республики, Герою 
России Рамзану Ахматовичу Ка-
дырову за его постоянную под-
держку и внимание к вопросам 
местного самоуправления. Руко-
водитель района добавил, что во 
многом благодаря колоссальным 
усилиям Рамзана Ахматовича 
в регионе  стало возможно эф-
фективно и оперативно решать 
вопросы, волнующие население. 

И. ХАДЖИЕВ

По просьбе жителя села Шаами-Юрт 
руководство района решило проблему 

с водоснабжением
После Прямого эфира с уча-

стием главы администрации 
Ачхой-Мартановского муни-
ципального района Хазбулата 
Амаева в программе «Особый 
разговор» на ЧГТРК «Грозный» 
была успешно решена еще одна 
наболевшая проблема  Житель 
села Шаами-Юрт Билал Ди-
даев  обратился к руководству 
с просьбой отремонтировать 
прорвавшуюся водопроводную 
трубу по улице Магазинная. 
Стоит подчеркнуть, что благо-

даря оперативным  и грамотным 
действиям сотрудников МУП 
ЖКХ «Чистый Ачхой» проблема 
была устранена в кратчайшие 
сроки, что позволило не про-
сто восстановить нормальное 

водоснабжению, а в очередной 
раз  убедиться в  созидающей 
силе курса мира и созидания, 
заданного Первым Президентом 
ЧР, Героем России Ахматом-
Хаджи Кадыровым (Дала г1азот 
къобалдойла цуьнан), преемник 
которого, нынешний Глава ЧР, 
Герой России Рамзан Ахматович 
Кадыров, продолжает двигаться 
по Пути ушедшего непобеждён-
ным, ещё больше повышая уро-
вень благополучия населения 
республики. 
«Мы искренне благодарим Гла-

ву Чеченской Республики, Героя 
России Рамзана Ахматовича 
Кадырова за его постоянную 
поддержку и внимание к вопро-
сам местного самоуправления. 

Это позволяет нам эффективно 
и оперативно решать актуаль-
ные задачи», -  отметил в своём 
телеграм-канале руководитель 
района Хазбулат Амаев, ко-
торый подчеркнул,  что такие 
программы, как «Особый разго-
вор», благодаря своему формату 
способствуют открытому и про-
зрачному диалогу с населением. 
«Это дает нам возможность 

своевременно реагировать на 
возникающие проблемы и учи-
тывать ваши мнения. Ваше уча-
стие и наши совместные усилия 
— это залог успешного развития 
и благополучия нашего района»,  
- подытожил Хазбулат Амаев.

И.РИЗВАНОВ
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В рамках поручений Главы ЧР

Работы по берегоукреплению 
вокруг городского пруда активными 

темпами продолжаются
В рамках исполнения пору-

чений Главы Чеченской Ре-
спублики, Героя России Рам-
зана Ахматовича Кадырова, 
руководитель администрации 
Ачхой-Мартановского муни-
ципального района Хазбулат 
Амаев провёл рабочую встречу 
с председателем штаба по со-
циально-экономическому раз-
витию города Ачхой-Мартан, 
министром промышленности 
и торговли ЧР Т.Хучиевым и 
министром природных ресур-
сов и окружающей среды ЧР 
Ш.Абдулазизовым. На встрече 
обсуждались мероприятия 
по берегоукреплению вокруг 

пруда, находящиеся на втором 
этапе из четырех.

«В ходе инспекции ознакоми-
лись с тем, насколько активно 
продвигаются строительные 
работы. В настоящее время 
специалисты работают с макси-
мальной отдачей, строя специ-
альные сооружения, которые 
предотвратят размывание бере-
га водой. Эти меры значительно 
повысят уровень безопасности 
для жителей, проживающих в 
прибрежной зоне, и помогут 
снизить риски возникновения 
чрезвычайных ситуаций»,-
написал в своём телеграм-ка-

нале Хазбулат Амаев.
В завершение встречи всех ра-

ботников призвали выполнять 
свои обязанности в соответ-
ствии  с современными стан-
дартами качества,  поскольку 
от этого  зависит безопасность 
граждан, которая всегда явля-
лась высшим приоритетом для  
Первого Президента ЧР, Героя 
России Ахмата-Хаджи Кады-
рова  (Дала г1азот къобалдойла 
цуьнан), как на сегодняшний 
день является для его  достой-
нейшего преемника, действу-
ющего Главы ЧР, Героя России 
Рамзана Ахматовича Кадырова. 

И. АЛДАМОВ

Р.Шаптукаев: «Со стороны 
Минэкономтерразвития ЧР будет оказываться 

вся необходимая помощь и поддержка»
В рамках исполнения по-

ручений Главы Чеченской 
Республики, Героя России 
Рамзана Ахматовича Кадыро-
ва руководитель администра-
ции Ачхой-Мартановского 
муниципального района Хаз-
булат Амаев на днях принял 
участие в совещании под 
председательством министра 
экономического и террито-
риального развития ЧР Р. 
Шаптукаевым. В ней также 
принял участие руководя-
щий состав администрации 
района. 

Главной повесткой собрания 
стала проводимая работа, на-
правленная на установку в 
районе контрольно - кассовых 
аппаратов и платежных терми-

налов в торговых объектах. В 
своём телеграм-канале руково-
дитель района Хазбулат Амаев 

напомнил, что в республике 
ранее был создан Оперативный 
штаб по обеспечению установ-

ки ККТ и платежных термина-
лов ( ПТ) для проведения без-
наличных расчетов субъектами 
предпринимательской деятель-
ности. Немаловажно добавить, 
что его создание и контроль 
исполнения данных поручений 
возложены  на Минэкономтер-
развития ЧР. 
В ходе совещания заместитель 

главы админстрации района 
Л-А.Гадаев рассказал о прове-
денной работе и достигнутых 
на сегодняшний день успехах, 
которые, стоит подчеркнуть, 
стали возможны во многом бла-
годаря колоссальным усилиям 
Первого Президента ЧР, Героя 
России Ахмата-Хаджи Кады-
рова (Дала г1азот къобалдойла 
цуьнан)  и его достойнейшего 
преемника, сегодняшнего Гла-

вы ЧР, Героя России Рамана 
Ахматовича, который продол-
жает вести нас курсом мира 
и созидания, заданного его 
легендарным отцом, ушедшим 
непобеждённым.
«Со стороны Минэкономтер-

развития ЧР будет и впредь 
оказываться необходимая по-
мощь и поддержка в проводи-
мой работе»,-заверил в конце 
совещания Р.Шаптукаев.
Хазбулат Амаев призвал участ-

ников совещания не сбавлять 
темпов в работе, со всей от-
ветственностью подойти к ре-
шению возникающих вопросов 
и приложить все усилия для 
стопроцентного исполнения 
возложенных руководством 
региона задач. 

И. РИЗВАНОВ          

Просьба жителя о трудоустройстве была 
выполнена оперативно

После Прямого эфира с уча-
стие главы администрации 
Ачхой-Мартановского муни-
ципального района Хазбулата 
Амаева в рамках программы 
«Особый разговор» на ЧГТРК 
«Грозный» руководящий состав 
администрации района провел 
ряд рабочих выездов по насе-
ленным пунктам Ачхой-Мар-
тановского района,  входящего 
в состав четвертого сектора, 
который курирует депутат 
Госдумы РФ Адам Делимханов.

«Первым делом была выпол-
нена просьба о трудоустройстве 
Адама Керимова, жителя города 
Ачхой-Мартан, который теперь 
будет исполнять обязанности 

заместителя директора Район-
ного дома культуры по адми-
нистративно-хозяйственной 
части», - отметил в своём теле-
грам-канале Хазбулат Амаев. 
Глава  районной администра-

ции подчеркнул, что такие про-
граммы, как «Особый разго-
вор», благодаря тому, что они 
проходят в формате Прямого 
эфира, позволяют руководству 
поддерживать открытый диалог 
с населением и своевременно 
решать возникающие проблемы. 
Он добавил, что активная граж-
данская позиция и слаженная 
работа администрации — залог 
дальнейшего прогресса и благо-
получия Ачхой-Мартановского 
района, который с каждым годом 

становится лучше благодаря 
тому, что активно продвигается 
курсом мира и созидания, за-
данного Первым Президентом 
ЧР, Героем России Ахматом-
Хаджи Кадыровым (Дала г1азот 
къобалдойла цуьнан).        
«Выражаем искреннюю бла-

годарность Главе Чеченской 
Республики, Герою России 
Рамзану Ахматовичу Кадырову  
за его постоянную поддержку и 
внимание к вопросам местного 
самоуправления. Благодаря 
этому мы можем оперативно 
справляться с актуальными за-
дачами на местах», - подытожил 
в своём телеграм-канале Хазбу-
лат Амаев. 

И. ХАДЖИЕВ
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Уже в самом названии данной 

публикации показан перевод на 
русский язык понятия «туьха-
сискал» как «хлеб-соль». Поня-
тие «туьха-сискал» является до-
вольно известной и устойчивой 
формой языкового оборота че-
ченцев, используемой, как пра-
вило, в общепринятом этикете 
общения людей. Так, к примеру, 
этикет чеченцев предусматри-
вает при встрече, совместном 
завершении какого-то дела и 
во многих других случаях пред-
ложить друзьям, знакомым, 
товарищам, случайно встре-
тившемуся человеку, с которым 
состоялось "мимолётное" вза-
имоприветствие и даже тому, 
с кем довелось познакомиться 
только что – навестить его дом, 
быть его гостем. Почти всегда 
это приглашение сопровожда-
ется следующими словами: «Чу 
вогIий хьо (догIий шу)? Цхьаь-
на туьха-сискалах а кхетар ду 
вай» (Зайдёшь (зайдёте) ко мне 
(к нам) в гости (в дом)? Вместе 
хлеб-соль отведаем).

Правда, уже несколько последних 
десятилетий данное выражение под-
меняется более облегчённой формой: 
«Чу вогIий хьо (догIий шу)? Цхьаьна 
чай а молуш Iийр ду вай» (Зайдёшь 
(зайдёте) ко мне (к нам) в гости (в 
дом)? Посидим за чаем). Обе эти 
формы выражений одинаковы по 
смыслу, т.к. и во втором случае тоже, 
когда человек приглашается в гости 
на чай, подразумевается то же самое 
– зайти в гости и отведать хлеб-соль. 
Независимо от использованной 
формы приглашения гостя в свой 
дом, хозяева всегда поставят на стол 
для гостя (гостей) всё лучшее, что 
у них есть. Порядок приёма гостя и 
застолья для каждого случая имеют 
свои определённые особенности. Всё 
зависит от того, кем является гость 
дома – дальний путник, родственник, 
соседи или друзья, нежданный или 
званый гость и т.д. К примеру, Хасиев 
С.-М. отмечает (речь в данном случае 
идёт об обязанности хозяйки дома): 
«…Хьеший чу ма-кхеччинехь са-
лам-маршалла а хаьттина, юьхь-куьг 
йилина уьш паргIатбевлча: «Цкъа-
чунна са теде, яахIума хIинцца йина 
йолуьйтур ю», – аьлла, царна хьалха 
хий, туьхий, шозза-кхузза кхаллал 
хIумий юьллуш хилла. Цара некъахь 
мел хан текхна, уьш кхачанах кхетаза 
мел хан йаьлла, ма ца хаьа» (…Как 
только гости зашли в дом, поздоро-
вались, омыли лицо и руки и рассе-
лись, сказав: «Пока это я поставлю 
на стол, может, кто перекусит… А 
пищу я сейчас приготовлю», - перед 
гостями на стол в соответствующих 
приборах ставится вода, соль и не-
много что-нибудь съестное, что есть 
готового в доме на этот момент. Ведь 
не известно, как долго они находятся 
в пути, когда они последний раз ели). 
Автор далее приводит ещё и одну из 
чеченских поговорок: «Мацвеллачо 
мазца йоу» (Голодный ест с мёдом)», 
– важную для того, чтобы хорошо 
понимать то, что было отмечено до 
этого.
 Здесь нужно добавить для ясно-

сти… Возникновение и практика 
существования указанного выше 
явления  - приход в гости и приём 
хозяином дома своего гостя – уходит 
своими корнями в далёкое прошлое 
чеченцев. Оно, на самом деле, и есть 

основа обычая гостеприимства. По 
сути своей, обязанность принятия 
в своём доме гостя, а также и по-
сещение дома другого человека в 
качестве гостя – у чеченцев является 
не просто хождением «из дома в 
дом» или взаимопосещением, а от-
ветственным шагом как с одной, так 
и с другой стороны, содержащим в 
себе, в т.ч., многие признаки священ-
ного и сакрального смысла. Т.е., у 
хозяина дома и его гостя существует 
обоюдная ответственность, священ-
ная для чеченцев. Бывает немало 
случаев, когда на полученное при-
глашение в гости человеком делается 
очень корректный отказ, ссылаясь 
на какие-то неотложные или вдруг 
возникшие непредвиденные обсто-
ятельства, скорее – отговорка, да 
ещё такая, чтобы хозяин и не мог бы 
догадаться в истинном смысле полу-
ченного отказа. А причины такого 
отказа могут быть разнообразные. 
Во-первых, приглашённый в гости 
может быть не готов принять столь 
ответственное для себя предложение 
или не хочет создавать какие-либо 
проблемы для хозяев дома, заведо-
мо зная, что они и так испытывают 
жизненные трудности. Причиной 
могут послужить также, к примеру, 
неприязненные отношения между 
членами их семей или близкими 
родственниками, о которых на мо-
мент приглашения в гости не знает 
кто-либо из них. Или ещё пример… 
Человек, представляющий одну из 
сторон, испытывает романтическое 
чувство к девушке из их семьи или 
его близкой родственнице, а другой 
– кто приглашает его в свой дом – об 
этом не знает. Здесь требуется по-
яснение. Тот, кто пришёл в другой 
дом в качестве гостя, подпадает под 
покровительство данной семьи, и 
после этого для неё он становится 
уже не чужим человеком. Если же в 
дальнейшем «гость» вдруг захочет 
или попытается ухаживать, при-
знаться в своих сердечных чувствах 
девушке из той самой семьи или их 
близкой родственнице (по отцовской 
линии), то будет считаться, что он на-
рушил священную ответственность, 
которая легла на него после посеще-
ния этого дома. Есть здесь ещё ряд и 
других вариативных случаев, но мы 
ограничимся уже перечисленными 
примерами.
Таким образом, быть гостем или 

хозяином дома, принимающего гостя 
– для чеченцев обязанность сверхот-
ветственная.

Полагаю, что читатель здесь обра-
тил внимание на сочетание двух вы-
ражений – «туьха-сискал» и «хлеб-
соль». Как видно, они включают в 
себя определённую долю смыслово-
го соответствия. Выражение «хлеб-
соль» относится к давней языковой 
традиции славянских народов и 
также часто используется в быту и 
различных обрядах этих народов. 
Хлебосольство у них понимается 
как радушное угощенье, готовность 
принимать у себя гостей, угощать их, 
держать открытый стол. В обществе 
считается значимым, когда хозяева 
дома называются хлебосольными.
В выражении «туьха-сискал» сло-

варная часть «туьха» (соль) не тре-
бует каких-либо дополнительных 
разъяснений или описаний. Хорошо 
известно, что она является продук-
том (пищевой добавкой), жизненно 
необходимым для человека и всех 
прочих живых существ. Но, вместе с 
этим, соль является ритуальным про-
дуктом, т.к. она издревле использо-
валась человеком, в т.ч. и чеченцами, 
при погребении умерших. С его по-
мощью готовили к захоронению труп 
умершего человека, в частности, в 
процессе бальзамирования трупа. 
К примеру, в далёком прошлом, как 
свидетельствуют различные этногра-
фические источники, было принято 
чеченским женщинам приносить в 
дом, в котором умер человек, соль 
в специальной чаше «кад». Даже в 
наши дни приход чеченских женщин 
на соболезнование к семье и близким 
родственникам умершего человека 
называется «када бахар». Далее мы 
обратим внимание на вторую часть 
этого выражения – сискал… Это 
весьма важно. Сискал готовится из 
помола (муки) кукурузных семян. 
Сискал можно назвать и лепёшкой, 
называют его иной раз и чуреком. 
Но его традиционное чеченское на-
звание – «сискал».
В чеченском языке имеется целый 

ряд наименований продуктов, блюд 
и словарных выражений из тради-
ционной чеченской кухни с употре-
блением слова сискал. Приведём не-
которые из них: «сискалан мижарг» 
(лепёшка из кукурузной муки), 
«тIуо-берам а, сискал а», «шурица 
сискал» (сискал с молоком), «йетта-
шурица сискал» (сискал с кефиром), 
«морз-берамца сискал» (сискал с 
молочной сывороткой) и др.
Способов выпекания и разновидно-

стей этого продукта – несколько (не 
будем их здесь перечислять)

В рационе питания у чеченцев 
исторически важное место занимали 
такие продукты, как: сискал (сискал-
мижарг), цу-мижарг(лепёшка из 
толокна), сушёное мясо, сушёный 
курдюк, мёд и др. В условиях поч-
ти непрерывных войн, сложности 
и длительности дороги в горных 
местах (людям часто приходилось 
преодолевать расстояния с ночев-
ками в пути) и по многим другим 
причинам перечисленные продукты 
были как нельзя лучше удобны, т.к. 
они на протяжении долгого времени 
не портились и были хорошо усво-
яемы организмом.  Доктор истори-
ческих наук Шавлаева Т.М. в одной 
из своих исследовательских работ 
приводит интересные сведения. 
Она отмечает: «Чеченское название 
пищи «кхача» содержит компонент 
«кха», ясно указывающий на об-
рабатываемую землю – «кха», это 
даёт основание предполагать, что 
первые представления о пище у 
чеченцев были связаны с культурой 
земледелия». Автор выделяет два 
вида пищи чеченцев: «животного и 
растительного происхождения». В 
пище животного происхождения в 
качестве основы выделяется мясо 
– «дилха», «жижиг» (в т.ч. – мясо 
баранины и говядина, мясо дичи – 
«экха жижиг» и рыбы – «ч1ара») и 
молочная продукция – «маша». К 
пище растительного происхождения 
автор, прежде всего, относит продук-
ты, полученные из зерновых культур 
– «кенан ялта», также фрукты – 
«стом»,  ягоды – «ц1азамаш», овощи 
– «хасстоьмаш»(в т.ч.  – «орамстом»). 
Также в разряде растительной пищи 
автором отмечаются разные дико-
растущие травы, употребляемые 
в традиционной кухне. К особому 
же ряду пищевых продуктов автор 
относит пчелиный мёд, ценящийся 
не только своими пищевыми, но и 
целебными качествами. В другом 
месте автор сообщает следующее, 
кстати – очень важная подробность: 
«Представители возрастной группы 
от 13 до 40 лет весьма ограничива-
ли употребление жидких блюд. По 
мнению чеберлоевцев, употребление 
жидких блюд расширяет желудок 
(«зорха»), портит осанку, нагоняет 
лень, подавляет активность, делает 
частые и неуместные позывы ки-
шечника и мочевого пузыря. Такого 
правила придерживались особенно 

(Продолжение - на 5 стр.).
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мужчины, которые чаще находились 
вне дома».
В тему данной публикации хочу 

привести один небольшой рассказ, 
в котором речь идёт о сискал – тра-
диционной чеченской кукурузной 
лепёшке. Как говорится в рассказе, 
как-то в гости к чеченцам приехал 
житель какой-то далёкой россий-
ской губернии. По всей видимости, 
в качестве путешественника. Он 
посетил одну семью, проживавшую 
в каком-то горном ауле. Когда жен-
щины начали собирать стол к обеду, 
угощая своего гостя, «путешествен-
ник» пожелал поесть что-нибудь 
из традиционных чеченских блюд. 
Ему на стол подали «морз-берамца 
сискал» (сискал с молочной сыво-
роткой). Тут требуется разъяснить 
для читателя, что для тех, кто ранее 
никогда такое приготовление не ел, 
твёрдый по своей консистенции 
сискал и сопровождающая его мо-
лочная сыворотка – очень солёная 
и кислая – может легко удивить 
«едока», прежде всего, своим не-
привычным вкусом. Гость поел и, 
из-за соблюдения такта с хозяевами 
дома, положительно отозвался о по-
данном блюде и умело скрыл свой 
внутренний шок, полученный от 
съеденного. Когда завершилось его 
путешествие, и он приехал домой в 
свою губернию, его навестило много 
людей (родственники, соседи …) и 
начали расспрашивать о том, что он 
видел, что ел, что привёз и т.д. Когда 
«путешественник» начал рассказы-
вать о съеденном им в гостях у чечен-
цев, пытаясь яснее рассказать своим 
слушателям о вкусовых и прочих 
качествах «морз-берамца сискал», 
он сказал буквально следующее: 
«Ну, представьте себе… Сискал – это 
что-то, похожее на точило… Вместе 
с сискалом подаётся и специально 
приготовленная молочная сыво-
ротка. Точило-то – ничего… А вот 
мочило!... Ух!..»
У чеченцев ещё с древних времён 

пища, как таковая, была сакрализова-
на. Приём пищи в одиночку, в кругу 
семьи, в коллективном собрании и 
др. – почти всегда носил характер 
священности. В описании историче-
ских событий, относившихся к VIII 
в. н э., отражённых в содержании 
рукописи «Жахотан тептар» (со-
ставлен в 1867 г.) приводится случай 
коллективного приёма пищи, органи-
зованного после завершения одного 
из собраний Совета Страны (Мехкан 
Кхеташо). Случай этот символичен и 
значим в контексте данной заметки, 
прежде всего, с точки зрения его 
сакрального аспекта. К отмеченному 
важно добавить и мнение, выска-
занное Тесаевым З.А. в статье «К 
вопросу о роли рукописи «Жахотан 
тептар» в освещении средневекового 
периода истории чеченцев» относи-
тельно того же случая коллективного 
приёма пищи. Он пишет так: «В 
честь этого события (приуроченно-
го к принятию «почетного воина» 
в состав Мехк-Кхела и в связи с 
появлением небесного знамения 
… – сварили мясо большого быка и 
устроили пир».
Целый ряд исторических источни-

ков и сведения из собранных мной 
на протяжении многих лет полевых 
этнографических материалов, дают 
основание полагать, что ещё в пе-
риод древней истории чеченцев, в 
исполнении ритуалов различных 
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языческих верований далёкими 
предками современных чеченцев 
использовались многие виды жерт-
воприношений. К числу таковых от-
носились (в т.ч.) и жертвоприноше-
ния пищевыми продуктами. К таким 
продуктам, прежде всего, следует от-
нести лепёшки из полбы (сос), проса 
(борц), лепёшки из толокна (цу) и ле-
пёшки из кукурузной муки (сискал-
ха). Все виды жертвенных лепёшек 
изначально назывались «сискал». На 
мой взгляд, сискал из муки кукурузы 
занял место в этом ряду позже всех 
других. Однако, с течением времени, 
именно сискал из муки кукурузы за-
нял главенствующую роль в перечне 
пищевых продуктов для жертвопри-
ношения и окончательно закрепил 
за собой название «сискал». К таким 
выводам приводят, главным образом, 
результаты этимологического тол-
кования самого понятия «сискал». 
В этой лексеме ясно отражён смысл 
и значение лепёшки – «сискал». В 
лексеме сразу же обращает на себя 
внимание звук (буква) «с». И это не 
простое явление. В языке любого 
народа существуют самые древние 
и корневые звуки, которым присущи 
ключевые смыслы языка. Далее бу-
дем называть их звуковыми архаиз-
мами. Для чеченского языка такими 
звуковыми архаизмами являются, со-
гласно моему видению, такие звуки, 
как «м» (вероятнее всего, этот звук 
отождествляется с небом, солнцем, 
землёй, водой, с чем-то огромным 
и т.д), «кх» (огонь, пища, фрукты, 
фауна, обрабатываемый участок зем-
ли, вербализация своего права как 
первого правообладателя чем-либо и 
т.д.), «хь» (угроза, сила, выражение 
плохого настроения или злости, от-
рицание чего-либо, понятия «чужой» 
и «твоё» и т.д.), «с» (жизнь, свет, 
ночные небесные светила, тепло, 
зрение, душа, утверждения «моё» 
или «мой» и т.д.), «т / тI» (камень, 
средство нанесения удара, высо-
та, пешера, укрытие, несогласие с 
чем-либо и т.д.). Таким образом, 
мы видим в перечне перечисленных 
архаичных звуков в языке чеченцев 
не только звук, но и понятие «с», в 
сакральном аспекте которого при-
сутствует понятие «с», «са» - душа. 
Буква «и», фиксирующаяся в слове 
сискал между двумя буквами «с» 
является трансформированным 
элементом соединения двух букв-
звуков-понятий «с». 
Исходя из выше отмеченного, нахо-

дим следующее. В первой части рас-
сматриваемой лексемы (сискал) фик-
сируется следующее значение: «са» 
(сан, моя/мой) + «са» (душа). Вторая 
словарная основа «кал» совершенно 
ясно отражает понятие «кIал» или 
«кIел» (вниз, внизу). В понятиях 
кIал и кIел/кIела серединные буквы 
«а» и «е» показывают лишь диалек-
тические особенности чеченского 
языка. Таким образом, мы приходим 
к такому заключению. Лексема «си-
скал» должна пониматься как «моя 
душа внизу» или «приношу свою 
душу к твоему подножью». Таким 
же образом, продолжая аналогии, 
можно бы, к примеру, рассматривать 
и семантическое содержание на-
звания чеченского средневекового 
государства Симсим. Как это пред-
ставляется мне, понятие Симсим 
состоит из двух повторяющихся (как 
бы)корневых основ "сим"+"сим". 
Но внимательный анализ приво-

дит к выводу о том, что значения 
этих частей не совсем аутентичны. 
Если вспомнить, какие существуют 
предположительные варианты на-
звания государства Симсим (Симсам, 
Симсир, Симсар, Семсур и др.), то 
складывается несколько этимоло-
гических версий, но при этом суть 
их всех принципиально однородна. 
"Са", "сий" - душа, честь, человек, 
люди; "са" (серло) - свет, рассвет; 
"сем" (сим) - бодрствующий; "сир", 
"сер", "сур" - армия, войско, дозор, 
стража, страна. Буквы (или звуки) 
"м" видятся как зашифрованное 
чеченское понятие Мохк, а соедини-
тельные "а", "и", "е"... - имея особен-
ность свободного перехода одной в 
другую, выполняют не только роль 
связки, но и включают в себя важную 
функцию отражения семантического 
содержания корневых основ рас-
сматриваемого названия, универ-
сально соответствуя определённым 
признакам смысловых значений 
его отдельных частей. При этом 
все выявляемые в процессе анализа 
смысловые значения однозначно со-
относятся со смыслоопределениями 
государственности, что очень важно.         
Теперь вернёмся к нашему основ-

ному вопросу. Мои выводы относи-
тельно этимологии понятия «сискал» 
не являются оригинальными. По 
мнению других исследователей, в 
частности доктора исторических 
наук Шавлаевой Т.М., лексема «си-
скал» исходит из чеченского на-
звания полбы - «сос». Т.е. лепёшка, 
изготовленная из грубого помола 
зёрен полбы («сос» + «кенаш», здесь 
«кенаш» - это колосья полбы).
Чеченцы, начиная с периода древ-

ней истории и до позднего средневе-
ковья, как показывают имеющиеся 
сведения, ели пищу два раза в день 
– ранним утром (март-дар) и поздно 
ночью (пхьор дар/пхьор даар). В той 
же работе, к которой мы обращались 
и цитировали выше, Шавлаева Т.М. 
пишет так: «В традиционном обще-
стве чеченцев в каждой семье было 
принято зажигать огонь и готовить 
пищу, особенно в вечернее время, 
когда вся семья была дома», что 
хорошо соотносится с тем, что и я 
отметил выше о "пхьор дар" (ночная 
пища). В рукописи «Жахотан тептар» 
в главе «ТIум чанах латар» (Поеди-
нок ТIум с медведем) описывается 
случай проведения ночного «пхьор 
дар». И в первом и во втором случае 
сам процесс приёма пищи имел рели-
гиозно-ритуальную форму и считал-
ся священным действием. Т.к. семья 
является основой любого общества 
(племени), то «пхьор дар» – это, в 
первую очередь, ритуал священного 
домашнего очага, сопряжённый с та-
инством действий по очищению огня 
(да, по всей видимости, у дальних 
предков чеченцев бытовало и таин-
ство очищения домашнего огня, т.е. 
своего очага), посредством этого же 
ритуала отгонялись из их жилища и 
вокруг него (по их представлениям) 
все злые духи.
О значении «март-дар» – тоже как 

священного действа – хорошо от-
ражено в моей научной публикации 
«Март нах: кто они?».
И в заключение данной публика-

ции отметим следующее. Сискал и 
туьха (кукрузная лепёшка и соль) в 
пищевом рационе, хозяйстве, быту, 
религиозных ритуалах и обычаях 
чеченцев с самых ранних этапов 
их исторического прошлого имели 
большое значение. Приём пищи в 

кругу семьи, на коллективном сборе 
родственников, друзей, угощение 
гостей и др. у чеченцев всегда счи-
талось важной составляющей их 
этнокультурного уклада, одной из ба-
зовых ценностей. Наши старцы часто 
говорят: «Нет бараката (благостного 
достатка) и барт (согласия) в том 
доме, где периодически не собира-
ются люди и не едят вместе сискал 
(то же, что и «хлеб-соль»)». Сискал и 
туьха у нас всегда отождествляются 
и соотносятся с благородным физи-
ческим трудом, показателем достатка 
в семье, а в период древней истории 
– считалось средством очищения от 
грехов, так же и в наше время – про-
дукт для раздачи милостыни (сагIа) 
и мн. другое. Всё отмеченное нами 
выше о сискал и туьха могут засвиде-
тельствовать такие чеченские выра-
жения, как: «Шен сискал а йоккхуш, 
хьанал воллуш стаг ву иза» (Этот 
человек умеет (может) заработать 
богоугодным путём себе на пропи-
тание / достаток), «Хьаша-да веъча, 
даиман а хьалха хIоттайан туьха-си-
скал йолуш ву иза / бу уьш» (Когда 
бы к нему / к ним ни пришли гости, 
он / они всегда имеют возможность 
угостить их хлебом и солью). Как 
рассказывали наши старики, Муца 
(другое его имя - Эламх, умер в 1924 
году), доводившийся мне прадедом, 
при жизни иногда напоминал слова 
своего отца Жанхота (Джанхот, Жа-
хот): «Когда тебя пригласили в гости 
на застолье - иди туда сытым. Когда 
же идёшь на бранное дело или для 
решения конфликтной тяжбы, также 
и для примирения сторон – иди туда 
не евшим».
Я надеюсь, что читателю будет ин-

тересно и познавательно содержание 
этой публикации, в т.ч. и для того, 
чтобы лучше всмотреться в пред-
мет истории, традиций и обычаев 
чеченцев.
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 Сторонитесь 
запретного, и тогда 

вы преуспеете 

Наркотикам-твёрдое «нет»

В Грозном 
стартовал 

второй поток 
«Школы фермера» 

РСХБ

В Россельхозбанке

Иногда совершать опрометчивые поступки – естественно, в порядке вещей, 
ибо Всевышний создал нас ошибающимися, однако есть и такие явления в 
этой жизни, поддаваться которым  в высшей степени недальновидно. Одно 
из таких явлений – оскверняющие разум и тело наркотики, которые быстро 
вызывают зависимость, бороться с которой потом бывает необычайно сложно. 

Благо, среди сильного и непоколебимого чеченского народа  эта пагубная привыч-
ка не может распространиться так, как хотелось бы нашим недоброжелателям. 

«Пандемия» одной из самых злободневных проблем 21 века  в нашей республике 
невозможна благодаря множеству воодушевляющих факторов. 
Для начала, с радостью хотелось бы отметить, что  Первый Президент ЧР, Герой 

России Ахмат-Хаджи Кадыров (Дала г1азот къобалдойла цуьнан), задавший пра-
вильный курс для многострадального чеченского народа, подготовил все необхо-
димые условия для динамичного роста и  развития республики,  мир и порядок в 
которой больше не смогут подорвать антиисламские тенденции. 
Во-вторых, нынешний Глава ЧР, Герой России Рамзан Ахматович Кадыров при-

лагает колоссальные усилия для того, чтобы раз и навсегда избавить регион от 
наркозависимости, от губительной проблемы, которая, несмотря на то, что в нашей 
республике, к счастью, не входит в категорию актуальных, всё равно может, в чис-
ле прочего, разрушить ещё одну семью. А семья – это основа общества, которое 
должно оставаться целостным для сохранения стабильности.
В-третьих, в рамках поручений Рамзана Ахматовича  организовано великое мно-

жество профилактических мероприятий, реализация которых идёт согласно Единой 
концепции духовного развития и воспитания молодёжи. Наш национальный лидер 
отмечает, что именно родители должны следить за тем, чтобы будущее республики 
росло и развивалось в соответствии с лучшими традициями народных адатов и 
религиозных канонов. 
Завершить стоит напоминанием: «О, уверовавшие! Воистину, «хамр», азартные 

игры, идолы и гадальные стрелы являются скверной из деяний сатаны. Сторонитесь 
же её – тогда вы преуспеете».

И. АЛДАМОВ

 На базе Агротехнологического ин-
ститута Чеченского государственного 
университета им. А.А. Кадырова про-
шла церемония открытия «Школы 
фермера». Программу образователь-
ного проекта Россельхозбанка и Ми-
нистерства сельского хозяйства РФ, 
направленную на создание и развитие 
агробизнеса, в этот раз осваивают 30 
человек, 15 из которых - ветераны 
СВО и члены их семей. В этом году 
начинающие и опытные аграрии будут 
изучать 2 направления: « Агрономия» 
и  «Зоотехния».

Обучение в  «Школе фермера» продлит-
ся более двух месяцев и для слушателей 
традиционно будет бесплатным. Курс 
предусматривает 150 часов теоретиче-
ских занятий и 100 часов практики. 
Также, помимо Агротехнологического 

института Чеченского государственного  
университета им. А.А. Кадырова, обу-

чение будет проходить в офлайн-формате 
на площадке Свое Фермерство. 
Слушатели Школы узнают о правовых 

аспектах работы фермерских хозяйств,  
познакомятся с новейшими агротехно-
логиями и пройдут обучение на ведущих 
предприятиях отрасли. По завершении 
обучения студентам предстоит защитить 

свои бизнес-планы перед экспертами.
«Образовательная программа «Школа 

фермера» – это инвестиция в будущее 
сельского хозяйства, которая поможет 
создать новые рабочие места и повысить 
продовольственную самостоятельность 
региона», – отметил заместитель дирек-
тора  Артур Эсимбаев. 
«Мы гордимся тем, что наш институт 

становится площадкой для реализации 
важных образовательных программ, 
способствующих развитию агробиз-
неса. Уверен, что участники «Школы 
фермера» приобретут необходимые 
знания и  навыки для успешной работы 
в сфере сельского хозяйства», - отметил 
директор  Агротехнологического ин-
ститута Чеченского государственного 
университета им. А.А. Кадырова Анди 
Магомадов. 
 АО «Россельхозбанк» – основа на-

циональной кредитно-финансовой 
системы обслуживания агропро-
мышленного комплекса России. Банк 
создан в 2000 году и сегодня является 
ключевым кредитором АПК страны, 
входит в число самых крупных и 
устойчивых банков страны по раз-
меру активов и капитала, а также в 
число лидеров рейтинга надежности 
крупнейших российских банков. 

Участники 
регионального 

проекта «Турпалхо – 
Герои 95» приступили 

ко второму этапу 
стажировки

Центр управления регионом - в действии

После небольшого теоретического 
курса, проходившего с 6 по 25 октября, 
участники проекта вновь вернулись к 
практической работе в органах власти 
и государственных организациях респу-
блики.
На первом этапе стажировки они изучи-

ли основы государственного управления 
в таких сферах, как культура и искусство, 
реализация кадровой и молодёжной по-
литики, транспорт, туризм и социальная 
поддержка. Работа участников проекта 
в ходе стажировки продемонстрировала 
не только глубокое понимание текущих 
вызовов, но и способность находить 
нестандартные решения, эффективно 
работать в команде, проявляя инициативу 
и ответственность.

Второй этап стажировки позволит 
участникам погрузиться в процессы 
принятия управленческих решений на 
республиканском уровне: они будут на-
блюдать за разработкой и реализацией 
городских и региональных программ, 
участвовать в рабочих совещаниях, ана-
лизировать нормативно-правовые акты и 
разрабатывать предложения по улучше-
нию качества услуг для населения. 
Проект «Турпалхо – Герои 95» стал 

важным шагом в профессиональной 
и социальной адаптации участников 
специальной военной операции, от-
крывая перед ними возможности для 
дальнейшего трудоустройства в системе 
государственного и муниципального 
управления.

Количествопросмотров 
уникальных фейков о 
Чечне в Сети выросло 

почти на 20 млн
В 2025 году в Интернете зарегистриро-

вано 8 уникальных фейков и их копий о 
Чеченской Республике. Количество их 
просмотров по сравнению с прошлым 
годом увеличилось с 8,65 млн до 28,03 
млн. 
Такие данные были представлены на 

третьем международном форуме «Диа-
лог о фейках 3.0», который прошел в 
Москве. Мероприятие объединило на 
своей площадке более четырех тысяч 
участников из 80 стран, в том числе: 
США, КНР, Бразилии, Аргентины, Уруг-
вая, Франции, Испании, Нидерландов, 
стран Центральной и Южной Америки, 
Ближнего востока, Азии и Африки. 
В этом году форум проходил под эги-

дой ЮНЕСКО и стал единственным из 
российских мероприятий, включенным 
в календарь Глобальной недели ме-
диа- и информационной грамотности 
ЮНЕСКО.
В форуме приняли участие ведущие 

эксперты в области фактчекинга, пред-
ставители государственных ведомств 
и международных организаций, СМИ, 
науки и технологий, студенты профиль-
ных направлений. Организатор форума 
— АНО «Диалог Регионы». Форум про-
ходит при поддержке партнеров: ТАСС, 
«Мастерской новых медиа» и Между-
народной ассоциации по фактчекингу 
Global Fact-Checking Network (GFCN).
«За три года мы сильно выросли и ста-

ли авторитетной глобальной площадкой, 
которую признала ЮНЕСКО. Широкий 
состав участников форума со всего 
мира доказывает, что проблема фейков 
не знает границ, а значит, и наше объ-
единение должно быть открытым для 
всех. Мы убираем барьеры, в том числе 
языковые. Наша общая цель — создать 
эффективные международные правила 
для борьбы с информационными угроза-
ми, опасными для всего человечества», 

— заявил Владимир Табак, президент 
GFCN, генеральный директор АНО 
«Диалог» и АНО «Диалог Регионы».
Владимир Табак также представил 

расследования, которые провела GFCN 
в этом году. Согласно аналитическому 
исследованию о фейках, распростра-
ненных в этом году, в Сети зафиксиро-
вано 8 уникальных фейков и их копий 
о Чеченской Республике, а количество 
их просмотров увеличилось с 8,65 млн 
до 28,03 млн. Фейки касались полити-
ческой сферы, а также темы межна-
циональных и межконфессиональных 
отношений. Исследование проводилось 
в период с 1 января по 30 сентября 2025 
года, в сравнении с аналогичным перио-
дом в 2024 году, и охватывало все субъ-
екты РФ. Основу методологии составил 
медиаанализ фейков, зафиксированных 
в дашборде фейков – комплекса про-
граммных моделей, предоставляющих 
возможности по хранению, агрегирова-
нию и обработке сообщений, содержа-
щих недостоверные данные.
Официальный представитель МИД 

РФ Мария Захарова назвала форум 
важной вехой в сфере противодействия 
западной гегемонии на информацию и 
борьбы за правду. 
«Главным генератором фейков, изо-

бретателем системы распространения 
дезинформации является, конечно, 
западный мир. Ложь, фейки, неправда  
стали настоящей пандемией XXI века», 
— констатировала Захарова. 
В числе тем форума обсуждались 

юридические аспекты защиты персо-
нальных данных, в том числе голоса, от 
злоумышленников, которые могут ис-
пользовать их для создания дипфейков 
и дипфейки в целом, а также противо-
действие мошенникам. Одной из тем 
стало безопасное использование ИИ и 
рост медиаграмотности.
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Шашки, кинжалы, винтовки: какое 
оружие было у древних чеченцев

Грозный-информ

На ранней стадии своей истории люди 
только трудились, о войнах тогда не было 
и речи. И по мере накопления прибавоч-
ного продукта они перешли к его захвату 
друг у друга. Тогда и появилось оружие, 
которое стало средством противостояния 
людей.

Именно с каменных топоров, которые 
сначала использовались в хозяйственно-тру-
довой деятельности, началось производство 
холодного оружия не только на Кавказе, но 
и во всех древних цивилизациях. Когда люди 
не знали металлов, все свое оружие - топоры, 
наконечники стрел, копий и дротиков, пращи, 
булавы, серпы, ножи - они изготовляли из 
твердых видов камня, особенно из кремня и 
обсидиана. Много подобных предметов най-
дено на территории Чеченской Республики.

Самые древние каменные виды оружия 
Чечни и Ингушетии - топоры, ножи и т. д. 
датируются 40 - 4 тысячелетиями до н. э. 
Они найдены археологами как в горах, так 
и на равнине.

С открытием металлов - меди, бронзы и же-
леза (IV-I тысячелетие до н. э.) изготовление 
оружия резко возрастает, но одновременно 
создаются и кремневые наконечники стрел.

С IV тысячелетия до н. э. на Кавказе внедря-
ется металлургическое производство. Речь 
идет о медных и медно-мышьяковых пред-
метах. В III тысячелетии до н. э. появляются 
некоторые виды бронзовых топоров, черен-
ковые наконечники копий, топоры-клевцы, 
копья-штыки, подобные тем, что изготав-
ливались в Передней Азии. Широко были 
распространены и бронзовые ножи-кинжалы.

Среди оружия Северного Кавказа XIII-IX 
веков до н. э. ученые выделяют скипетры - 
литые навершия жезлов. Их всесторонний 
анализ указывает на Северный Кавказ как 
на родину и центр распространения жезлов в 
соседние культуры, в том числе и в степную 
среду в X-VIII веках до н. э.

Кроме того, на Северном Кавказе археологи 
нашли и такие виды оружия кобанского пери-
ода, как бронзовый двузубец, относившийся 
к начальническим жезлам IX-VIII веков до 
н. э., каменные, бронзовые, серебряные и 
костяные булавы, а также «кистени».

Краткий рассказ о древнем оружии по-
зволяет сделать вывод о том, что оружейное 
производство среди народов Кавказа, в том 
числе среди чеченцев, имеет богатую исто-
рию, уходящую в глубокую древность вплоть 
до эпохи палеолита.

До наших дней дошло немало сведений о 
производстве оружия, в том числе и огне-
стрельного: ружей (чеч. - мажар топ, нохчийн 
тoп), пистолетов (нохчийн тапча), пороха 
(молха). Наличие у чеченцев «огненного боя, 
фузей, ружей, свинца» отмечалось русскими 
источниками еще в начале XVII века.

В былинах, легендах, устных сказаниях 
чеченцев говорится о чудо-мечах (гоьрда, 
галакх, даcт, гама, тур), сабле (тур), шашке 
(гIоьрда, тур, гIама) кинжале (шаьлта), спо-
собных перерубить клинок врага, лошадь 
вместе с седоком, высекать искры из камня.

Отличие сабель, шашек, кинжалов друг 
от друга, множество видов клейм или имен 
мастеров говорят о том, что на Кавказе и, в 
частности, в Чечне имелось кустарное про-
изводство, семейный промысел, где мастера 
из поколения в поколение занимались из-
готовлением оружия, совершенствуя свое 
мастерство и технологию.

Чеченцы, как и многие народы, издревле 
к кузнечному делу и работе кузнеца отно-
сились с почтением. Человек, управлявший 
огнем, подчинивший его себе и познавший 
таинства железа, пользовался большим 
уважением. Труд кузнеца среди чеченцев 
считался престижным. Естественно, наряду 
с изготовлением оружия кузнец делал пред-
меты домашнего обихода, хозяйственный 
инвентарь и многое другое.

Шашка-Гурда
При общей известности и немалых сведе-

ниях о самой популярной на Кавказе шашке 
Гурда, тем не менее, она является редкой и 
легендарной.

На клинках Гурды кавказскими мастерами 
использовалось клеймо «челюсти», которое, 
по мнению крупнейшего исследователя 
оружия Э.Э. Ленца, позаимствовано у ита-
льянских клинков, впервые вышедших из 
оружейных мастерских Генуи и имевших 
почетную известность.

В чеченских народных сказаниях говорится, 
что Гурда, словно меч Саладдина, рассекала 
подушку, а поднесенный к лезвию челове-
ческий волос после дуновения срезался, её 
клинок рубил все другие клинки.

Доспехи для Гурды не являлись преградой. 
Своими достоинствами она приводила всех 
в изумление. Слава о ней уходила далеко за 
пределы Кавказа. Есть сведения о мастерах, 
давших клинку название Гурда, но неиз-
вестно точное время ее появления. Однако 
многочисленные факты свидетельствуют, 
что в XIX веке, в бытность на Кавказе М.Ю. 
Лермонтова и Л.Н. Толстого, настоящая Гурда 
была редким и дорогим оружием.

Наряду с версией Э. Ленца, записанной им 
в 1911 году, которую можно и в наши дни 
услышать от стариков в различных вариан-
тах, в чеченском обществе бытуют еще две 
заслуживающие внимания версии.

Первая версия. В тайпо-родовом делении 
чеченцев есть известный тайп (род) айткхал-
лой, большая часть которого, как и прежде, 
проживает сегодня в юго-восточной части 
Чеченской Республики. Тайп славился сво-
ими удалыми наездниками и оружейными 
мастерами.

Аул Айткхаллой (названный именем тайпа) 
находился на пути перемещения влиятельных 
чеченских тайпов: беной, гендарганой, цонта-
рой, аллерой, курчалой, энакалой, гордалой, 
гуной и многих других.

В старину в ауле были умелые мастера-
оружейники. Особой славой пользовались 
клинки старого мастера, строго хранившего 
свои секреты. Говорят, что перед ковкой и за-
калкой клинков он долго молился в мечети, а 
потом надолго уходил в горы. Клинок мастера 
имел название Гора да (гIора да), что дослов-
но с чеченского переводится как «владеющий 
силой», «властелин мощи». Гора да, произ-
носимое слитно на русском языке, в русской 
интерпретации соответствует слову «Гурда».

В некоторых семьях айткхаллинцев со-
хранились реликвии, среди которых есть 
кинжалы, шашки - Терс-маймал, Гурда, сабля 
Зульфакар. По мнению старожилов тайпа, 
упадок их оружейного производства можно 
отнести к середине XIX века. Так, в 1840-
1845 годах несколько семей переселились 
из Айткхаллоя в аул Малые Атаги (ныне 
Асхабовы, Тарамовы), после того как их село, 
а также близлежащие аулы в очередной раз 
были уничтожены царскими войсками. Боль-
шинство жителей погибло в боях, в живых 
остались женщины, старики и дети. Подоб-
ное происходило практически повсеместно. 
Мастера-оружейники гибли в сражениях или 
вынуждены были оставлять свое ремесло из-
за сложностей восстановления производства 
на новом месте.

Вторая версия. Наиболее распространенной 
среди краеведов республики является версия 
о принадлежности шашки Гурда к чеченскому 
тайпу гордалой (гIоьрдалой).

В ауле Гордали жила большая династия ма-
стеров - умельцев по изготовлению холодного 
оружия, которая помимо знаменитых шашек 
и кинжалов изготовляла плоские стальные 
напильники высокой закалки, имевшие еще 
по бокам бугорки металлических зубьев. На-
пильники назывались ГIордаз (ГIоьрда - имя 
того же изготовителя шашки Гурды)

Шашка Терс-маймал
Слово «шашка» происходит от черкесского 

сашхо - длинный нож. Шашка имела слабо 
изогнутый клинок, защита для руки отсут-
ствовала, рукоять утапливалась в ножны по 
самую головку. Носилась она лезвием вверх 
на плечевой или поясной портупее.

Шашка завоевала большую популярность. 
Отсутствие крестовины, небольшая изогну-
тость, легкость создают удобства и значитель-
ное преимущество. Воин, выхватывающий 
саблю из ножен, рисковал зацепить кресто-
виной одежду или ремни. Однако этот риск 
с шашкой полностью исключался. Без всяких 
помех ее одинаково удобно было обнажить 
перед собой пешему и конному воину.

На Кавказе к оружию было немало требо-
ваний. Клинок шашки прежде всего должен 
был быть «легким, как перышко, упругим, 
как лоза и острым, как бритва». Ко всему 
этому чеченцы достигали гибкости клинка 
настолько, что его свободно сворачивали и 
размещали в обычном домашнем сите для 
просеивания муки.

Кавказская шашка впоследствии завоевала 
большое признание. Она послужила образцом 
для шашки, принятой в 1840-х годах на во-
оружение донскими казаками, а в 1881 году 
- большей частью русской кавалерии. Кавказ-
ской шашкой пользовались также терские и 
кубанские казаки.

Наибольшей популярностью у чеченцев 
пользовались шашки Гурда, Терс-маймал 
(другое название «волчок») и Калдам. Быть 
обладателем этих шашек являлось большой 
честью. Имея высокое качество, они стоили 

очень дорого и составляли предмет гордости 
не только горцев и казаков, но и офицеров 
царской армии, служивших на Кавказе.

Есть различные мнения, объясняющие тер-
мин Терс-маймал. Одни полагают, что Терс-
маймал означает «ревущая обезьяна» (чеч. 
терс - рев; маймал - обезьяна). Однако мнение 
краеведа, историка, поэта, посвятившего 
десятки лет топонимике Чечено-Ингушетии 
А.С. Сулейманова расходится с мнением ряда 
ученых. Он считает: «Терс-маймал - клинок 
особой закалки и особой стали. В основу 
названия легло арабское турс - щит, маймун 
- меч...».

Клинкам Терс-маймал была присуща 
легкость, гибкость, значительная часть их 
складывалась в кольцо. Им был свойственен 
особый звон, свист, который они издавали при 
сильных взмахах, в сражениях и сравнивае-
мый в народе с ревом обезьяны. Проворство, 
ловкость обезьяны, ее пронзительный крик, 
способный влиять на психику, послужили, 
по мнению многих краеведов, поводом для 
оригинального названия клинка.

Кинжал
Кинжал (шаьлта) является у чеченцев древ-

ним оружием. Подтверждением тому служат 
многочисленные археологические находки на 
территории республики. В народе кинжалы 
подразделялись на два вида: биллина шаьл-
та (клинок с воронением) и куьзга диллина 
шаьлта (дословно – «клинок зеркальный», т. 
е. клинок, полированный до блеска).

До XIX века чеченские кинжалы отлича-
лись чаще большими размерами. Они имели 
ребристую поверхность и были сходны с 
мечами римских легионеров и гладиаторов 
-гладиусами, но с более удлиненным острием. 
Их ширина доходила до ширины четырех 
пальцев (7-9 см), длина - до 60 см, что соот-
ветствует размерам гладиуса. Долы (боьра, 
харш, хир) на ранних кинжалах зачастую 
отсутствовали или имелись только по одной. 
Такие кинжалы-мечи в старину еще имено-
вались – чIабдар.

С середины XIX века и особенно к концу 
Кавказской войны кинжалы видоизменились. 
Крупные образцы, называвшиеся еще в наро-
де беноевскими, стали вытеснять более лег-
кие и изящные кинжалы, с наличием одного, 
двух и более долов. Возможно, это произошло 
с прекращением активных военных действий 
или под влиянием моды. При этом, как пра-
вило, сохранялось высокое качество клинка.

Кинжалы с очень тонким и удлиненным 
острием, относившиеся к ранним образцам, 
назывались противокольчужными и широко 
использовались в сражениях. Их можно 
встретить и поныне.

Каждый мужчина в Чечне имел кинжал. 
Его отделка и качество характеризовали 
владельца. Принадлежность кинжала к наци-
ональному костюму, обязательное ношение с 
черкеской с 14-15 лет способствовали сохра-
нению качеств клинков, улучшению отделки 
их ножен и рукоятей.

Оружие составляло основную ценность и 
богатство горца. Гурда, Терс-маймал, Калдам 
и кинжалы лучших мастеров ценились очень 
высоко. Их цена равнялась стоимости дома, 
лучшего скакуна, многих десятков овец.

Главным украшением гостевой комнаты 
чеченца являлось оружие. На стенах, коврах 
развешивались шашки, сабли, кинжалы, 
ружья и пистолеты. Рядом висела бурка, а 
также плеть, украшенная серебром. С ними 
хранилось и дорогое убранство коня (седло, 
уздечка). И в настоящее время в некоторых 
домах можно видеть висящее на ковре ружье 
или дедовский кинжал с наборным поясом.

Чеченцы к оружию относились очень береж-
но. Подарить кинжал, шашку или обменяться 
ими символизировало дружбу, установление 
мира.

Чеченское оружие до конца третьей четверти 
XIX века не отличалось внешним блеском, 
парадностью, изяществом оформления. 
Зачастую джигиты-удальцы предпочитали 
скромно и частично украшенное оружие. 
Серебро было дорогим, его использовали 
экономно. Серебряной рукояти чаще пред-
почиталась рукоять из рога тура, буйвола, 
дерева. Дорогую и престижную слоновую, 
моржовую кость стали использовать больше 
со второй половины ХІХ века. Известно, что 
за кинжал, частично украшенный серебром, 
не взимался налог (закат). Однако за кинжал, 
имевший сплошные серебряные ножны и 
рукоять, уплачивался закат в пользу бедных.

Оружие являлось гордостью чеченца. 
Большое значение имело боевое качество 
клинка, ружья и пистолета. Высокое качество 
чеченских клинков было общепризнанным. 
Постоянная угроза нашествия врагов и могу-

щественных соседних племен способствовала 
широкому развитию военного ремесла и воен-
ного искусства. Чеченские шашки, кинжалы 
пользовались большим спросом. Их качество 
казаки ставили в пример другим клинкам, что 
подтверждалось и старейшинами казачьих 
станиц Шелковского района в ходе их опроса 
в 1972 году.

Огнестрельное оружие
Русские послы, чиновники, офицеры, ино-

странные путешественники в начале XVII 
века отмечали наличие у чеченцев «огненного 
боя», «фузей», «ружей». К 1629 году отно-
сится первое сообщение о поездках русских 
стрельцов из крепости Терки в горы для 
покупки свинца у обществ Мулкой. Капитан 
генштаба И.И. Норденстамм в описании Чеч-
ни за 1834 год сообщает: «Ружья у них вообще 
хорошие и стреляют метко...их ружья бьют 
гораздо дальше наших солдатских ружей, и 
они стреляют лучше наших солдат».

На Кавказе и в Чечне использовалось и за-
возное огнестрельное оружие: венгерское, 
крымское, русское и т. д. Однако преиму-
щественно ружья были местного производ-
ства и назывались у чеченцев «мажар топ». 
Огнестрельное оружие делалось и в самой 
Чечне. Д.Ю. Чахкиев отмечает, что чеченцы и 
ингуши сами наладили производство сначала 
фитильного, а затем и кремневого оружия в 
башенных поселках Шикарой, Карт, Салги, 
Шуан и др.

Хорошей репутацией пользовалось оружие, 
которое изготавливалось ауховцами. В 1812 
г. А.М. Буцковский отмечал: «Порох делают 
сами, равно и оружие, чем последним пре-
имущественно аухи занимаются; аухи весьма 
хорошие делают ружья».

Подобные положительные отзывы говорят 
о высоком качестве и уровне производства 
огнестрельного оружия.

В Чечне в XIX веке широко были известны 
ружья, изготовлявшиеся мастером- оружей-
ником по имени Дуска (1815-1895) из аула 
Дарго. Качество его ружей, их дальнобой-
ность высоко ценились среди горцев и ка-
заков. По свидетельству старожилов аулов 
Белгатой и Дарго, мастер Дуска был одним 
из лучших изготовителей нарезного оружия 
не только в Чечне, но и на Северном Кавказе.

Ружья Дуски, имевшие хорошее качество 
и дальнобойность, отличались зачастую 
внешней простотой отделки. Сохранилось в 
частном собрании, пожалуй, единственное в 
республике ружье Дуски, скромно украшен-
ное серебром. Ствол его не инкрустирован, 
однако сохранил на себе рисунок дамасской 
стали. Кроме ружей, Дуска изготовлял и 
пистолеты.

В тот период в ауле работал мастер по имени 
Бетир-ха (1820-1925), также изготовлявший 
ружья, пистолеты и клинки. Саймирза Таю-
бов, 1903 года рождения, отмечал, что его 
пистолеты отличались хорошим качеством. 
Их набалдашники (головки рукояти) были из 
белой кости или черного рога.

Порох в Дарго делали многие, но имена 
мастеров забыты. Саймирза назвал имя ма-
стера Олхазура - сына Махмы (середина XIX 
века), изготовлявшего порох. В ауле Белгатой 
удалось установить имена двух мастеров, 
также изготовлявших порох. Один из них 
Оча - сын Ципы (вторая половина XIX века). 
Имя другого мастера - Сайданур (1820-1930).

К ряду хороших мастеров относился и мастер-
оружейник из аула Большие Атаги по имени 
Мута (предположительно, 1830 года рождения). 
Он изготовлял как холодное, так и огнестрель-
ное оружие, однако предпочтение отдавал 
огнестрельному. Его ружья, пистолеты имели 
хорошее качество, пользовались спросом.

Кандидат педагогических наук, знаток исто-
рии края, житель Больших Атагов Хамзат 
Яндарбиев, оказавший немалую помощь в 
поисковой работе, имел кремневое ружье ра-
боты мастера Муты. Ружье 13 лет пролежало 
в земле, плохо сохранилось. Ранее, работая 
учителем в школе, Хамзат Шамсадович сдал 
его в школьный музей и использовал как на-
глядное пособие. Ствол ружья имел красивую 
отделку, был изготовлен особым способом по 
методу скручивания и наматывания металли-
ческой ленты на трубу.

У мастера Муты был сын по имени Чапа. В 
народе его называли Муты Чапа (1850-1943). 
Чапа также делал ружья, кинжалы, шашки. 
Однако в последней четверти XIX века, когда 
время кремневых ружей ушло, он работал 
только с холодным оружием. Кинжал Чапы 
(Чапи шаьлта) люди в Атагах еще помнят.

Материал подготовлен 
корреспондентом ИА 

«Грозный-информ» по книге 
Исы Асхабова «Чеченское оружие».
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“Сочина” 
дина совг1ат

Футбол

Информационное сообщение о проведении 
конкурса на замещение вакантной должности

Финансовое управление Ачхой-Мар-
тановского муниципального района 
сообщает о проведении конкурса на 
замещение вакантной  должности  му-
ниципальной службы в финансовом 
управлении Ачхой-Мартановского 
муниципального района:

1. Главного специалиста бюджетного 
отдела.
Конкурс заключается в оценке про-

фессионального уровня кандидатов на 
замещение вакантной должности му-
ниципальной  службы, их соответствия 
квалификационным требованиям к этой 
должности.
Общие требования, предъявляемые 

к претенденту на замещение должно-
сти заместителя начальника. 
Квалификационные требования:
1.Наличие высшего профессионально-

го образования.
2.Требования к стажу муниципальной 

службы или государственной граждан-
ской службы Российской Федерации 
(государственной службы иных видов) 
или стажу (опыту) работы по специаль-
ности не предъявляются.
3.Главный специалист должен знать:
- Конституцию Российской Федерации;
- Трудовой кодекс Российской Феде-

рации;
- Гражданский кодекс Российской 

Федерации;
- Бюджетный кодекс Российской Фе-

дерации; 
- Федеральный закон от 06.10.2003 

№ 131-ФЗ «Об общих принципах ор-
ганизации местного самоуправления в 
Российской Федерации»;
- Федеральный закон от 02.03.2007 

№ 25-ФЗ «О муниципальной службе в 
Российской Федерации»;
- Федеральный закон от 25.12.2008 № 

273-ФЗ «О противодействии корруп-
ции»;

- Федеральный закон от 05.04.2013 № 
44-ФЗ «О контрактной системе в сфере 
закупок товаров, работ, услуг для обе-
спечения государственных и муници-
пальных нужд»;
- Конституцию Чеченской Республики; 
- Закон Чеченской Республики от 

26.06.2007 № 36-РЗ «О муниципальной 
службе в Чеченской Республике»;
- Закон Чеченской Республики от 

04.08.2010 № 40-РЗ «О Реестре долж-
ностей муниципальной службы в Чечен-
ской Республике»;
- иные федеральные, республиканские 

и муниципальные нормативные право-
вые акты, по направлениям профессио-
нальной деятельности.
Главный специалист должен владеть 

профессиональными навыками:
- планирования и организации своей 

работы;
- анализа законодательства и практика 

его применения;
- анализа содержания нормативных 

правовых актов;
- взаимодействия с государственными 

органами, органами местного само-
управления и иными организациями;
- анализа и прогнозирования деятель-

ности в порученной сфере;
- работы на компьютере и другой орг-

технике, а также с необходимыми про-
граммными обеспечениями.
Право на участие в конкурсе имеют 

граждане Российской Федерации, до-
стигшие возраста 18 лет, владеющие 
государственным языком Российской 
Федерации и соответствующие установ-
ленным законодательством Российской 
Федерации о муниципальной службе 
квалификационным требованиям к 
вакантной должности муниципальной 
службы.
Гражданин Российской Федерации, 

изъявивший желание участвовать в 
конкурсе, представляет в финансовое 

управление:
а) личное заявление;
б) собственноручно заполненную и 

подписанную анкету, форма которой ут-
верждается Правительством Российской 
Федерации, с приложением фотографии;
в) копию паспорта или заменяющего 

его документа (соответствующий доку-
мент предъявляется лично по прибытии 
на конкурс);
г) документы, подтверждающие не-

обходимое профессиональное образо-
вание, стаж работы и квалификацию:
копию трудовой книжки (за исключени-

ем случаев, когда служебная (трудовая) 
деятельность осуществляется впервые) 
или иные документы, подтверждающие 
трудовую (служебную) деятельность 
гражданина;
копии документов о профессиональ-

ном образовании, а также по желанию 
гражданина о дополнительном профес-
сиональном образовании, о присвоении 
ученой степени, ученого звания, за-
веренные нотариально или кадровыми 
службами по месту работы (службы);
д) документ об отсутствии у гражда-

нина заболевания, препятствующего 
поступлению на муниципальную службу 
или ее прохождению;
е) справка об отсутствии судимости. 
Дата и время (час, минуты) начала и 

окончания приема заявок с прилагае-
мыми к ним документами:
начало приема заявок:
дата: 23.10.2025г.
время: 9 ч. 00 мин. 
окончание приема заявок:
дата: 13.11.2025г. 
время:17ч.00 мин.
 Местонахождение комиссии:
г.Ачхой-Мартан ул. Р.М. Асхабова, 1, 

второй этаж, приемная финансового 
управления Ачхой-Мартановского  му-
ниципального района.
Способ уведомления участников 

конкурса и его победителя об итогах 
конкурса:
 Результаты голосования конкурсной 

комиссии оформляются решением, 
которое подписывается председателем, 
заместителем председателя, секретарем 
и членами комиссии, принявшими уча-
стие в заседании.
 По результатам конкурса издается 

приказ представителя нанимателя о 
назначении победителя конкурса на 
вакантную должность муниципальной  
службы и заключается трудовой договор 
с победителем конкурса.
Сообщения о результатах конкурса 

направляются в письменной форме 
кандидатам в 7-дневный срок со дня его 
завершения. Информация о результатах 
конкурса также размещается в указан-
ный срок на официальном сайте муници-
пального  органа в сети Интернет.
Документы претендентов на замещение 

вакантной должности муниципальной  
службы, кандидатов, участвовавших в 
конкурсе, могут быть им возвращены по 
письменному заявлению в течение трех 
лет со дня завершения конкурса. До ис-
течения этого срока документы хранятся 
в архиве финансового управления, после 
чего подлежат уничтожению.
 Расходы, связанные с участием в 

конкурсе (проезд к месту проведения 
конкурса и обратно, наем жилого по-
мещения, проживание, пользование 
услугами средств связи и другие) осу-
ществляются кандидатами за счет соб-
ственных средств.
 Кандидат вправе обжаловать решение 

конкурсной комиссии в соответствии с 
законодательством Российской Феде-
рации.

 
  А.АЛСАБЕКОВ, 

заместитель главы администрации 
– начальник Ачхой-Мартановского 

райфинуправления                                                                           

И з в е щ е н и е
Министерство имущественных и земельных отношений 

Чеченской Республики в соответствии со ст.ст. 39.6, 39.11, 39.12 
Земельного кодекса, на основании распоряжения от 17 октября 

№ 1323-АБ проводит открытый по составу участников аукцион на право 
заключения договора аренды на следующий участок: 

Адрес земельного 
участка

Площадь 
земельного 

участка 
(кв.м.)

Кадастровый 
номер

Категория 
земель

Вид 
пользования

ЧР, Ачхой-
Мартановский 

район, с.Закан-Юрт, 
ул.Магистральная,б/н

637166 20:01:
1902000:603

Земли сельско-
хозяйственного 

назначения

Для ведения 
сельско-

хозяйственного 
производства 
(4435/2025)

Аукцион, открытый по составу участников, состоится 01.11.2025 в 10.00 
часов в здании Министерства имущественных и земельных отношений Чеченской 
Республики, по адресу: Чеченская Республика, г. Грозный, Киевский пер.,10а.

Заявки на участие в аукционе принимаются в здании Министерства 
имущественных и земельных отношений Чеченской Республики с 09.00 часов 
21.10.2025 до 17.00 часов 29.10.2025. Подробная информация об условиях аукциона 
размещена на официальном сайте Российской Федерации в информационно-
телекоммуникационной сети Интернет www.torgi.gov.ru.

      Администрация Ачхой-Мартановского муниципального района

Октябран 27-чу дийнахь Соьлжа-Г1алара «Ахмат» левзира 
шен майданахь «Сочи» ц1е йолчу футболахловзаран тобанца. 
Т1аьххьарчу меттехь йара и тоба и де т1екхаччалц. Амма 
С.Черчесовс а, цуьнан карахь болчу футболахоша а шайга 
далуш долу накъосталла а дина, совг1атна санна 3 очко а 
йелла д1абахийтира хьеший. Вайга далург дичахьана ма 
девллий вай…

Хьешаша шиъ-кхоъ буьрка тоьхча бен меттах ца велира 
С.Черчесов а. Садулаев а, Самородов а арахийцира цо майдана. 
Бакъду, цу ханна, олуш ма-дарра, поезд д1абаханера. Вайчара 
ши буьрка а тоьхна, чот 2:3 йиначул т1аьхьа кхин а цхьа буьрка 
тоьхна, 2:4 йира чот хьешаша. Шайн хан а, алссам лаам а хилле-
хьара, кхин а тухур йолуш дера бара уьш-м. Цхьадика, цу т1ехь 
тоам бира цара…
Т1е-к1ел шозза эшнешшехь, х1инца а ша хиллачу 9-чу меттехь 

йу «Ахмат». Амма кхид1а а иштта ловзахь-м хилахь тамаша бу 
таблицин йуккъехь. Д1о когашкахь хилахь-м хир ду хаза. И дан 
валийнера «Ахмате» шакарца вийцина хилла тренер С.Черчесов?..

М.АБАЕВ


